
SOFT JAW PLIERS - Best Way Tools REPLACEMENT JAW FOR 95680

These soft jaw pliers help prevent marring during gunsmith work.  Great for use
during inspections, cleaning, polishing, or parts installation.  Soft jaws are held in
place by a small phillips head screw, and are easily replaceable should they
become damaged.

Attributes

Name: Best Way Tools REPLACEMENT JAW FOR 95680
Manufacturer: Best Way Tools
Product no.: 100015338
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.005kg
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Sicherheitshinweis für SOFT JAW PLIERS
(Ersatzbacken von Best Way Tools für 95680)

Einführung
Danke, dass du dich für die SOFT JAW PLIERS von Best Way Tools entschieden hast. Diese Zangen sind so
konzipiert, dass sie bei verschiedenen Aufgaben helfen und gleichzeitig das Risiko von Beschädigungen an
Oberflächen minimieren. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Verwendung und
Wartung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer gründlich durch, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass die Zangen vor jeder Benutzung in gutem Zustand sind.
Bewahre die Zangen an einem trockenen Ort auf, um Rost und Schäden zu vermeiden.
Halte die Zangen außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden, insbesondere an den SoftJaws.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Zangen nur für den vorgesehenen Zweck; benutze sie nicht für Lebensmittel oder auf eine nicht
empfohlene Weise.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du die
Zangen benutzt.
Sei vorsichtig beim Anwenden von Kraft; übermäßige Kraft kann zu Verrutschen und potenziellen
Verletzungen führen.
Wenn die SoftJaws beschädigt oder abgenutzt sind, ersetze sie sofort, um die Wirksamkeit und Sicherheit
aufrechtzuerhalten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Ersatzbacken

Stelle sicher, dass die Zangen sauber und frei von Ablagerungen sind.
Finde die kleine Kreuzschlitzschraube, die die SoftJaws an ihrem Platz hält.
Entferne vorsichtig die Schraube mit einem Kreuzschlitzschraubendreher.
Ziehe die beschädigte SoftJaw vorsichtig ab.
Richten die neue SoftJaw mit dem Zangenkopf aus und schiebe sie an ihren Platz.
Setze die Kreuzschlitzschraube wieder ein und ziehe sie fest, um sicherzustellen, dass die SoftJaw fest
an ihrem Platz sitzt.

Verwendung der Soft Jaw Pliers

Halte die Zangen fest an den Griffen.
Positioniere die SoftJaws um den Gegenstand, den du halten oder manipulieren möchtest.
Drücke die Griffe sanft zusammen, um den Gegenstand zu greifen, und achte darauf, dass du keinen
übermäßigen Druck ausübst.
Lasse die Griffe los, um den Griff zu lösen, wenn du fertig bist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Zangen und beschädigte Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll, es sei denn, dies wird durch lokale Richtlinien angegeben.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Produktunterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, die SOFT JAW PLIERS sicher und effektiv zu verwenden.
Denke daran, dich über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate zu
informieren. Deine Sicherheit hat oberste Priorität. Danke, dass du Best Way Tools gewählt hast.
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Safety Instruction Guide for SOFT JAW PLIERS (Best
Way Tools Replacement Jaw for 95680)

Introduction
Thank you for choosing the SOFT JAW PLIERS by Best Way Tools. These pliers are designed to assist in various
tasks while minimizing the risk of marring surfaces. This guide provides essential safety instructions to ensure safe
use and maintenance of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the pliers are in good working condition before each use.
Store the pliers in a dry place to prevent rust and damage.
Keep the pliers out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for wear or damage, particularly to the soft jaws.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the work area is clean and free of obstacles to avoid accidents.
Use the pliers only for their intended purpose; do not use them on food or in a way that is not recommended.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when using
the pliers.
Be cautious when applying force; excessive force can lead to slippage and potential injury.
If the soft jaws become damaged or worn, replace them immediately to maintain effectiveness and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Replacement Jaws

Ensure the pliers are clean and free from debris.
Locate the small Phillips head screw that holds the soft jaws in place.
Using a Phillips screwdriver, carefully remove the screw.
Gently slide off the damaged soft jaw.
Align the new soft jaw with the plier's jaw and slide it into place.
Reinsert the Phillips head screw and tighten securely, ensuring the soft jaw is held firmly in place.

Using the Soft Jaw Pliers

Grip the pliers firmly by the handles.
Position the soft jaws around the item you wish to hold or manipulate.
Squeeze the handles gently to grip the item, ensuring a secure hold without excessive force.
Release the handles to disengage the grip when finished.

Disposal Instructions
Dispose of the pliers and any damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste unless specified by local guidelines.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's contact details provided with the product
packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion



Following these safety instructions will help ensure a safe and effective use of the SOFT JAW PLIERS. Remember to
stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform. Your safety is our
priority. Thank you for choosing Best Way Tools.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las PINZAS
DE MANDÍBULA BLANDA (Repuesto de Mandíbula
para 95680 de Best Way Tools)

Introducción
Gracias por elegir las PINZAS DE MANDÍBULA BLANDA de Best Way Tools. Estas pinzas están diseñadas para
ayudar en diversas tareas mientras minimizan el riesgo de marcar superficies. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar un uso y mantenimiento seguro del producto, de acuerdo con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que las pinzas estén en buenas condiciones de funcionamiento antes de cada uso.
Guarda las pinzas en un lugar seco para prevenir óxido y daños.
Mantén las pinzas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente si hay desgaste o daños, particularmente en las mandíbulas blandas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos para evitar accidentes.
Usa las pinzas solo para su propósito previsto; no las uses en alimentos ni de una manera que no esté
recomendada.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) apropiado, como gafas de seguridad y guantes, al usar las
pinzas.
Ten cuidado al aplicar fuerza; la fuerza excesiva puede provocar deslizamientos y lesiones potenciales.
Si las mandíbulas blandas se dañan o desgastan, reemplázalas de inmediato para mantener la efectividad y
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Mandíbulas de Repuesto

Asegúrate de que las pinzas estén limpias y libres de escombros.
Localiza el pequeño tornillo de cabeza Phillips que sujeta las mandíbulas blandas en su lugar.
Usando un destornillador Phillips, retira cuidadosamente el tornillo.
Desliza suavemente la mandíbula blanda dañada.
Alinea la nueva mandíbula blanda con la mandíbula de la pinza y deslízala en su lugar.
Vuelve a insertar el tornillo de cabeza Phillips y apriétalo de manera segura, asegurándote de que la
mandíbula blanda esté firmemente sujeta.

Uso de las Pinzas de Mandíbula Blanda

Sujeta las pinzas firmemente por los mangos.
Coloca las mandíbulas blandas alrededor del objeto que deseas sostener o manipular.
Aprieta suavemente los mangos para agarrar el objeto, asegurando un agarre seguro sin aplicar
demasiada fuerza.
Suelta los mangos para desenganchar el agarre cuando hayas terminado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las pinzas y cualquier parte dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica a menos que lo especifiquen las pautas locales.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos cuando sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o soporte del producto, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar un uso seguro y efectivo de las PINZAS DE
MANDÍBULA BLANDA. Recuerda mantenerte informado sobre los retiros de productos y las actualizaciones de
seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad. Gracias por elegir Best
Way Tools.
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Guide de Sécurité pour les PINCES À MÂCHOIRES
SOUPLES (Mâchoire de Remplacement Best Way
Tools pour 95680)

Introduction
Merci d'avoir choisi les PINCES À MÂCHOIRES SOUPLES de Best Way Tools. Ces pinces sont conçues pour vous
aider dans diverses tâches tout en minimisant le risque de marques sur les surfaces. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs du produit, conformément au
Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Lisez toujours et comprenez les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que les pinces sont en bon état de fonctionnement avant chaque utilisation.
Rangez les pinces dans un endroit sec pour éviter la rouille et les dommages.
Gardez les pinces hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'usure ou les dommages, en particulier sur les mâchoires souples.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée d'obstacles pour éviter les accidents.
Utilisez les pinces uniquement pour leur usage prévu ; ne les utilisez pas sur des aliments ou d'une manière
non recommandée.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation des pinces.
Soyez prudent lors de l'application de force ; une force excessive peut entraîner un glissement et des
blessures potentielles.
Si les mâchoires souples deviennent endommagées ou usées, remplacezles immédiatement pour maintenir
l'efficacité et la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Mâchoires de Remplacement

Assurezvous que les pinces sont propres et exemptes de débris.
Localisez la petite vis cruciforme qui maintient les mâchoires souples en place.
À l'aide d'un tournevis cruciforme, retirez soigneusement la vis.
Glissez doucement la mâchoire souple endommagée.
Alignez la nouvelle mâchoire souple avec la mâchoire de la pince et glissezla en place.
Réinsérez la vis cruciforme et serrezla fermement, en vous assurant que la mâchoire souple est
maintenue solidement en place.

Utilisation des PINCES À MÂCHOIRES SOUPLES

Saisissez fermement les pinces par les poignées.
Positionnez les mâchoires souples autour de l'objet que vous souhaitez tenir ou manipuler.
Serrez doucement les poignées pour saisir l'objet, en vous assurant d'une prise sécurisée sans force
excessive.
Relâchez les poignées pour désengager la prise lorsque vous avez terminé.

Instructions d'Élimination
Éliminez les pinces et toutes les pièces endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers, sauf si cela est spécifié par les directives locales.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est applicable.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour obtenir un support concernant le produit, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une utilisation sûre et efficace des PINCES À MÂCHOIRES
SOUPLES. N'oubliez pas de rester informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme
Safety Gate de l'UE. Votre sécurité est notre priorité. Merci d'avoir choisi Best Way Tools.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le PINZE A
GANASCE MORBIDE (Best Way Tools Sostituzione
Ganasce per 95680)

Introduzione
Grazie per aver scelto le PINZE A GANASCE MORBIDE di Best Way Tools. Queste pinze sono progettate per
assistere in vari compiti, minimizzando il rischio di graffi sulle superfici. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del prodotto in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurarsi che le pinze siano in buone condizioni di funzionamento prima di ogni utilizzo.
Conservare le pinze in un luogo asciutto per prevenire ruggine e danni.
Tenere le pinze fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controllare regolarmente l'usura o i danni, in particolare alle ganasce morbide.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per evitare incidenti.
Utilizzare le pinze solo per il loro scopo previsto; non usarle su alimenti o in modi non raccomandati.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
quando si utilizzano le pinze.
Essere cauti nell'applicare forza; una forza eccessiva può portare a scivolamenti e potenziali infortuni.
Se le ganasce morbide diventano danneggiate o usurate, sostituirle immediatamente per mantenere efficacia
e sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Ganasce di Ricambio

Assicurarsi che le pinze siano pulite e prive di detriti.
Individuare la piccola vite a croce che tiene in posizione le ganasce morbide.
Utilizzando un cacciavite a croce, rimuovere con attenzione la vite.
Scivolare delicatamente via la ganascia morbida danneggiata.
Allineare la nuova ganascia morbida con la ganascia della pinza e inserirla in posizione.
Reinserire la vite a croce e stringere saldamente, assicurandosi che la ganascia morbida sia fissata
saldamente in posizione.

Utilizzo delle Pinze a Ganasce Morbide

Afferrate saldamente le pinze per le maniglie.
Posizionare le ganasce morbide attorno all'oggetto che si desidera tenere o manipolare.
Stringere delicatamente le maniglie per afferrare l'oggetto, assicurandosi di avere una presa sicura
senza applicare eccessiva forza.
Rilasciare le maniglie per disimpegnare la presa quando si è finito.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le pinze e eventuali parti danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici a meno che non sia specificato dalle linee guida locali.
Considerare opzioni di riciclaggio per i componenti metallici, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande sulla sicurezza o supporto del prodotto, fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con
l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro ed efficace delle PINZE A GANASCE
MORBIDE. Ricordate di rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti e sulla sicurezza tramite la
piattaforma Safety Gate dell'UE. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto Best Way Tools.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZCZYPCE Z MIĘKKIMI
SZCZĘKAMI (Wymienne Szczeki Best Way Tools do
95680)

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZCZYPCE Z MIĘKKIMI SZCZĘKAMI firmy Best Way Tools. Te szczypce zostały
zaprojektowane, aby wspierać różnorodne zadania, minimalizując ryzyko zarysowań powierzchni. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
konserwację produktu zgodnie z europejskim rozporządzeniem w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów
(GPSR).

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj i rozumiej instrukcje przed użyciem produktu.
Upewnij się, że szczypce są w dobrym stanie roboczym przed każdym użyciem.
Przechowuj szczypce w suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniom.
Trzymaj szczypce poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj szczypce pod kątem zużycia lub uszkodzeń, szczególnie miękkich szczęk.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby uniknąć wypadków.
Używaj szczypiec tylko do ich zamierzonego celu; nie używaj ich do jedzenia ani w sposób, który nie jest
zalecany.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice podczas
używania szczypiec.
Bądź ostrożny przy stosowaniu siły; nadmierna siła może prowadzić do poślizgu i potencjalnych obrażeń.
Jeśli miękkie szczęki ulegną uszkodzeniu lub zużyciu, wymień je natychmiast, aby zachować skuteczność i
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Wymiennych Szczek

Upewnij się, że szczypce są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zlokalizuj małą śrubę krzyżakową, która trzyma miękkie szczęki na miejscu.
Przy użyciu wkrętaka krzyżakowego ostrożnie odkręć śrubę.
Delikatnie zsuń uszkodzoną miękką szczękę.
Wyreguluj nową miękką szczękę wzdłuż szczęki szczypiec i wsuwaj ją na miejsce.
Włóż z powrotem śrubę krzyżakową i dokręć mocno, upewniając się, że miękka szczęka jest trzymana
pewnie na miejscu.

Używanie Szczypiec z Miękkimi Szczękami

Chwyć szczypce pewnie za uchwyty.
Umieść miękkie szczęki wokół przedmiotu, który chcesz trzymać lub manipulować.
Ściśnij uchwyty delikatnie, aby chwycić przedmiot, zapewniając pewny uchwyt bez nadmiernej siły.
Zwolnij uchwyty, aby uwolnić uchwyt po zakończeniu pracy.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj szczypce i wszelkie uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych, chyba że określono to w lokalnych wytycznych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, proszę odwołać się do danych
kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu lub odwiedzić stronę internetową producenta.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych wskazówek bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
SZCZYPCE Z MIĘKKIMI SZCZĘKAMI. Pamiętaj, aby być na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań
produktów i bezpieczeństwa za pośrednictwem platformy Safety Gate UE. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem. Dziękujemy za wybór Best Way Tools.
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Turvaohjeet SOFT JAW PLIERS (Best Way Tools
Replacement Jaw for 95680)

Johdanto
Kiitos, että valitsit SOFT JAW PLIERS pihdit Best Way Toolsilta. Nämä pihdit on suunniteltu auttamaan erilaisissa
tehtävissä samalla kun ne minimoivat pintojen naarmuuntumisriskin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
tuotteen turvalliseen käyttöön ja huoltoon EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että pihdit ovat hyvässä toimintakunnossa ennen jokaista käyttöä.
Säilytä pihdit kuivassa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.
Pidä pihdit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta, erityisesti pehmeiden leukojen osalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että työalue on puhdas ja esteetön onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä pihtejä vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa; älä käytä niitä elintarvikkeiden käsittelyyn tai muulla
tavalla kuin suositellaan.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, käyttäessäsi pihtejä.
Ole varovainen voiman soveltamisessa; liiallinen voima voi johtaa liukumiseen ja mahdollisiin vammoihin.
Jos pehmeät leukat vaurioituvat tai kuluvat, vaihda ne heti tehokkuuden ja turvallisuuden ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Varaosaleukojen asennus

Varmista, että pihdit ovat puhtaat ja roskista vapaat.
Etsi pieni ristipääruuvi, joka pitää pehmeät leukat paikallaan.
Poista ruuvi varovasti ristipääruuvimeisselillä.
Liukasta vaurioitunut pehmeä leuka varovasti pois.
Kohdista uusi pehmeä leuka pihdin leukojen kanssa ja liukasta se paikalleen.
Aseta ristipääruuvi takaisin ja kiristä se tiukasti varmistaaksesi, että pehmeä leuka on tukevasti
paikallaan.

SOFT JAW PLIERS pihdin käyttö

Pidä pihtejä tukevasti kahvoista.
Aseta pehmeät leukat esineen ympärille, jota haluat pitää tai käsitellä.
Purista kahvoja varovasti pitämään esineestä kiinni, varmistaen turvallinen ote ilman liiallista voimaa.
Vapauta kahvat päästäksesi irti otteesta, kun olet valmis.

Hävittämisohjeet
Hävitä pihdit ja kaikki vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, ellei paikallisissa ohjeissa toisin mainita.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos mahdollista.

Lisätietoja
Turvallisuuskysymyksiä tai tuotetukea varten tutustu valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa,
tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Yhteenveto



Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan SOFT JAW PLIERS pihdien turvallisen ja
tehokkaan käytön. Muista pysyä ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety
Gate alustalla. Turvallisuutesi on meille tärkeää. Kiitos, että valitsit Best Way Toolsin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SOFT JAW PLIERS
(Best Way Tools Ersättningskäkar för 95680)

Introduktion
Tack för att du valt SOFT JAW PLIERS från Best Way Tools. Dessa tänger är designade för att assistera i olika
arbetsuppgifter samtidigt som de minimerar risken för skador på ytor. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av produkten i enlighet med EU:s allmänna
produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Se till att tängerna är i gott skick innan varje användning.
Förvara tängerna på en torr plats för att förhindra rost och skador.
Håll tängerna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet för slitage eller skador, särskilt på de mjuka käkarna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Använd tängerna endast för deras avsedda syfte; använd dem inte på livsmedel eller på ett sätt som inte
rekommenderas.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du använder
tängerna.
Var försiktig när du applicerar kraft; överdriven kraft kan leda till glidning och potentiell skada.
Om de mjuka käkarna blir skadade eller slitna, byt ut dem omedelbart för att upprätthålla effektivitet och
säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av ersättningskäkar

Se till att tängerna är rena och fria från skräp.
Lokalisera den lilla Phillipshuvudskruven som håller de mjuka käkarna på plats.
Använd en Phillipsskruvmejsel och ta försiktigt bort skruven.
Dra försiktigt av den skadade mjuka käken.
Justera den nya mjuka käken med tångens käke och skjut den på plats.
Sätt tillbaka Phillipshuvudskruven och dra åt den ordentligt, så att den mjuka käken hålls ordentligt på
plats.

Användning av SOFT JAW PLIERS

Håll tängerna stadigt i handtagen.
Placera de mjuka käkarna runt det föremål du vill hålla eller manipulera.
Kläm handtagen försiktigt för att greppa föremålet, och se till att ha ett säkert grepp utan överdriven
kraft.
Släpp handtagen för att frigöra greppet när du är klar.

Avfallsanvisningar
Kasta tängerna och eventuella skadade delar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall om inte lokala riktlinjer anger det.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.



Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv användning av SOFT
JAW PLIERS. Kom ihåg att hålla dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform. Din säkerhet är vår prioritet. Tack för att du valde Best Way Tools.
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Bezpečnostní pokyny pro SOFT JAW PLIERS
(náhradní čelisti Best Way Tools pro 95680)

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SOFT JAW PLIERS od Best Way Tools. Tyto kleště jsou navrženy tak, aby pomáhaly při
různých úkolech a minimalizovaly riziko poškození povrchů. Tento průvodce poskytuje zásadní bezpečnostní
pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné používání a údržba produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Ujistěte se, že jsou kleště v dobrém pracovním stavu před každým použitím.
Skladujte kleště na suchém místě, aby se zabránilo rzi a poškození.
Držte kleště mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte opotřebení nebo poškození, zejména měkkých čelistí.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Používejte kleště pouze pro jejich zamýšlený účel; nepoužívejte je na potraviny nebo způsobem, který není
doporučen.
Vždy noste odpovídající osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
používání kleští.
Buďte opatrní při aplikaci síly; nadměrná síla může vést k sklouznutí a potenciálnímu zranění.
Pokud se měkké čelisti poškodí nebo opotřebí, okamžitě je vyměňte, abyste udrželi účinnost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace náhradních čelistí

Ujistěte se, že jsou kleště čisté a bez nečistot.
Najděte malý šroub s křížovou hlavou, který drží měkké čelisti na místě.
Pomocí šroubováku s křížovou hlavou opatrně odstraňte šroub.
Jemně sundejte poškozenou měkkou čelist.
Zarovnejte novou měkkou čelist s čelistí kleští a vložte ji na místo.
Znovu vložte šroub s křížovou hlavou a pevně utáhněte, aby byla měkká čelist pevně držena na místě.

Používání SOFT JAW PLIERS

Pevně uchopte kleště za rukojeti.
Umístěte měkké čelisti kolem předmětu, který chcete držet nebo manipulovat.
Jemně stiskněte rukojeti, abyste uchopili předmět, a zajistěte bezpečné uchopení bez nadměrné síly.
Uvolněte rukojeti, abyste uvolnili uchopení, když skončíte.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte kleště a jakékoli poškozené části v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu, pokud to není specifikováno místními pokyny.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo podporu produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na
obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr



Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání SOFT JAW PLIERS.
Nezapomeňte se informovat o stažení produktů a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy EU Safety
Gate. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Děkujeme, že jste si vybrali Best Way Tools.


